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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméafRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschédigt werden kdnnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung Gibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [@]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Schutzklasse I1. Beim AnschlieRen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder

verstarkt isoliert ausgefiihrt sein mussen. Die beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten
Einzeladern maximal “80 mm* lang sind. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung flihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.
A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des
Betriebs nicht beruhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “2 x F* bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“6500K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Avrtikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Hiermit erklart “Briloner Leuchten*, dass der Funkanlagentyp “3753 der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht. Der vollstdndige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “433,92 MHz“ und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm.

Auswaéhlbare Funktionen des Artikels:

Das Einschalten der Leuchte mit dem Taster “ON/OFF CCT* der Fernbedienung bewirkt folgendes: Es wird nur der “CCT* - Bereich
eingeschaltet.

Das Einschalten der Leuchte mit dem Taster “ON/OFF RGB¢* der Fernbedienung bewirkt folgendes: Es wird nur der “RGB* - Bereich
eingeschaltet.

Das mehrfache Driicken von “CCT/RGB¢: schaltet um zwischen Steuerung der CCT-LEDs / Steuerung der RGB-LEDs.

Mit den Tastern “Dim+“ und “Dim-* l4sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen. Ein angewéhlter Lichteffekt
,»RGB* lasst sich mit diesen Tasten in der Geschwindigkeit verandern.

Mit den Tastern “Cool“ und “Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil} oder Warm-
Weil? verstellen. Das gilt auch fiir den "RGB" - Modus mit den Tastern Color- / Color+ (manuelle Farbeinstellung).

Der Taster “Night Light“ schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “2700K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30%“ Minuten aus.

Die Betatigung des Tasters mit der Bezeichnung “RGB* startet einen kontinuierlichen, stufenlosen Farbdurchlauf aller Farben.

Sollte die Ansteuerung des Artikels mit der Fernbedienung nicht mdglich sein, dann kann es méglich sein, dass der Artikel neu angelernt werden
muss.

Nachfolgend wird die VVorgehensweise erklért: a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster
»ON/OFF CCT* beginnend in einem Zeitfenster von “1¢ Sekunde “3 sec. driicken. Die Leuchte bestétigt den VVorgang mit “2 x“ Aufblitzen. b.
Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster ,,CCT/RGB“ beginnend in einem Zeitfenster von “1¢
Sekunde “3 sec.“ driicken. Die Leuchte bestétigt den Vorgang mit «“2 x* Aufblitzen.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten
Lichtfarbe und Dimmstufe.

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmiill. Sie missen gemaR den Bestimmungen der zustdndigen Behdrden als Sondermill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

/) Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

 The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
Safety class 11 [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The
enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®. Description of the supply terminals: L = Phase
N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

“4& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

“7*i& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

This product contains light sources of the energy efficiency classes “2 x F, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “6500K*.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.
A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

. “Briloner Leuchten® hereby declares that the radio equipment type “3753“ complies with the directive “2014/53/EU%. The complete text of the EU Declaration of Conformity

is available at the following web address:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. This product works with an operating frequency of 433,92 MHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

Available functions of the product:

Switching on the lamp with the “ON/OFF CCT* button on the remote control does the following: Only the “CCT* area will be switched on.
Switching on the lamp with the “ON/OFF RGB* button on the remote control does the following: Only the “RGB* area will be switched on.
Pressing "CCT/RGB" several times switches between Controlling the CCT-LEDs / Controlling the RGB-LEDs.

. The “Dim+* and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously. The speed of a lighting effect selected using the “RGB” button can be changed

using this button.

The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously. This also applies to the "RGB" mode with the
Color- / Color+ buttons (manual color setting).

The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

. The “Timer” button switches the lights off after “30” minutes.

. Activation of the "RGB"" button starts a continuous, infinitely variable colour flow of all colours.

. Should the control of the article by remote control not be possible, then it may be necessary to train the article once again.

. The procedure is explained as follows: a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button ,,ON/OFF CCT* “3 sec.*, beginning in a time

window of “1% second. The light will confirm the process with a flash “2 x*. b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button
»CCT/RGB* “3 sec.“, beginning in a time window of “1% second. The light will confirm the process with a flash “2 x*.

Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
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d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

Lors de I'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un céble de protection terre.

Catégorie de protection I1. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de
raccordement. La bofte de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm*.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Céble de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

“*%& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre
personne possédant une qualification similaire.

& Le dispositif de contrdle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé & cet effet.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “2 x F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: “6500K*.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de

la durée de vie.
&\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. 1l peut étre commandé a distance par télécommande.

34.

35.

. Par la présente, “Briloner Leuchten* affirme que les installations électriques “3753% sont conformes aux normes “2014/53/EU%. Consultez I'intégralité de la déclaration de

conformité de I'UE en suivant ce lien :
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “433,92 MHz* et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*.

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. La mise sous tension de la lampe avec le bouton “ON/OFF CCT* de la télécommande a I'effet suivant : Uniquement la zone “CCT* est allumée.

. La mise sous tension de la lampe avec le bouton “ON/OFF RGB“ de la télécommande a I'effet suivant : Uniquement la zone “RGB* est allumée.

. La pression multiple de « CCT/RGB » commute entre Contrdle des CCT-LED / Contrdle des RGB-LED:

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+“ et “Dim-*. La vitesse d'un effet lumineux

sélectionné ,,RGB“ peut étre modifiée au moyen de ces touches.

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Cool“ et “Warm*.

Ceci s'applique également au mode "RGB" avec les touches Color- / Color+ (réglage manuel des couleurs).

. Lorsque la lampe est allumée a ’aide du bouton “Night Light“, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “2700K*.

. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30% minutes grace au bouton “Timer*.

. L’actionnement du bouton-poussoir “RGB* démarre un passage continu par toutes les couleurs avec effet fondu.

. Sil'article ne peut pas étre mis en marche a I'aide de la télécommande, il est possible que I'article doive étre resynchronisé.

. La procédure a ces fins est donnée ci-aprés : a. Programmation : Allumez la lampe avec I'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 sec. sur le bouton ,,ON/OFF CCT*

pendant “1¢ seconde. La liason est confirmée lorsque la lampe clignote “2 x*. b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement 3
sec. sur le bouton ,,CCT/RGB* pendant “1¢ seconde. La déconnexion est confirmée lorsque la lampe clignote “2 x*.

Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de
variation sélectionné en dernier.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Iulteriore
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impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.
Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

. Classe di sicurezza 1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area

di collegamento. Questo & garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm®.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E” indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.
. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade ¢ i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere

toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per ’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

% La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
=& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “2 x F, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “6500K.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu0 anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. Con la presente “Briloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radio “3753“ & conforme alla direttiva “2014/53/EU“. 1l testo completo della dichiarazione di conformita

UE é disponibile al seguente sito Internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “433,92 MHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm*.

. Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Accendere la lampada con il pulsante “ON/OFF CCT* del telecomando ha il seguente effetto: Si accendera solamente 1’area “CCT*.

. Accendere la lampada con il pulsante “ON/OFF RGB* del telecomando ha il seguente effetto: Si accendera solamente 1’area “RGB*.

. Premendo piu volte "CCT/RGB" cambia tra Comando dei CCT-LED / Comando dei RGB-LED.

. Conitasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione pili chiara o pit scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua. E possibile modificare con questi

pulsanti un effetto luce selezionato con ,,RGB*.

. Con i tasti “Cool“ e “Warm* é possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.

Cio vale anche per la modalita "RGB" con i pulsanti Color- / Color+ (impostazione manuale del colore).

. Il tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “2700K*.

.l tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30“ minuti.

. Premendo il pulsante con I’indicazione “RGB” si avvia una sequenza continua, ininterrotta, di tutti i colori.

. Potrebbe essere necessaria una riconfigurazione dell’articolo qualora non fosse possibile comandare I’articolo con il telecomando.

. Di seguito viene spiegata la procedura: a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “3 sec. volte il pulsante ,,ON/OFF CCT*

nell’arco di “1¢ secondo. La lampada lampeggia "2 x™* a conferma della procedura. b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito
dopo per “3 sec. volte il pulsante ,,CCT/RGB* nell’arco di “1“ secondo. La lampada lampeggia "2 x"* a conferma della procedura.

Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con 1’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa
(dimmer) impostati.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri
di raccolta.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sdlo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningun caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

5. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

6. A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

7. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. & El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, informase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

9. Clase de proteccion II [O]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

10. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de
conexion. La caja de conexiones adjunta asf lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.
Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. A\ jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

14. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

15. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

16. “*5& La fuente de iluminacion LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asf como por una
persona igualmente cualificada.

17. "7 El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

18. Este producto incluye fuentes de iluminacion de clases de eficiencia energética “2 x F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia:
“6500K*.

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion
de su vida.

20. A Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

21. Por la presente, “Briloner Leuchten* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3753“ cumple con la directiva “2014/53/EU“. Encontrard el texto de la
declaracion de conformidad UE en la siguiente direccion web:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

22. El producto en cuestién funciona con una frecuencia operacional de “433,92 MHz* y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm<.

23. Funciones seleccionables del articulo:

24. Al encender la lampara con la tecla “ON/OFF CCT* del mando a distancia ocurre lo siguiente: Se enciende solo la zona “CCT*.

25. Al encender la lampara con la tecla “ON/OFF RGB“ del mando a distancia ocurre los siguiente: Se enciende solo la zona “RGB*.

26. Al pulsar varias veces el boton “CCT/RGB* cambia entre Control de los diodos CCT-LED / Control de los diodos RGB-LED.

27. Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles. La velocidad del efecto de luz seleccionado ,,RGB* puede
modificarse con este boton.

28. Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-calido. Esto también se aplica al modo
"RGB" con los botones Color- / Color+ (ajuste de color manual).

29. El boton “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulaciéon muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.

30. El boton “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos.

31. La pulsacion repetida de la tecla con la inscripciéon “RGB* inicia un recorrido constante y continuo por todos los colores.

32. Si no es posible controlar el articulo con el mando a distancia, puede que haya que programar de nuevo el articulo.

33. El procedimiento se explica a continuacion: a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla ,,ON/OFF CCT* comenzando en
un plazo de “1“ segundo “3 sec.* veces. La luz confirma el proceso iluminandose "2 x™*. b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente
pulse la tecla ,,CCT/RGB*“ comenzando en un plazo de “1“ segundo “3 sec.“ veces. La luz confirma el proceso iluminandose "2 x*.

34. Funcién de memoria: El encendido de la ldmpara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el tltimo color de luz y nivel de
atenuacion ajustados.

35. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice
para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

N

®® sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengares med vand eller andre vasker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengaring.

4. /\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF™.

6. /\ OBS! Serg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

7. 1 forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmarksom p4, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med
artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) pa& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste genbrugsstation.

9. Beskyttelsesklasse II [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

10. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledningerne skal vaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til
tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm®“. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L =
fase N = nulleder © = jordledning.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

12. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

13. A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

14. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

N

35.

. 2258 Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

. Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklassen «2 x F¢, baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “6500K¢.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.

. Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

. Hermed erklerer “Briloner Leuchten®, at radioanlaegstypen “3753¢ svarer til “2014/53/EU“ retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitetserklering er under

falgende internetadresse til radighed:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “433,92 MHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.

. Artiklens valgbare funktioner:

. Teendingen af lampen med knappen “ON/OFF CCT* pa fjernbetjeningen bevirker falgende: Kun “CCT* -omradet teendes.

. Teendingen af lampen med knappen “ON/OFF RGB* pa fjernbetjeningen bevirker fglgende: Kun “RGB* -omradet teendes.

. Ved gentagne tryk pa "CCT/RGB" opnas skifter mellem Styring af CCT-LED erne / Styring af RGB-LED erne.

. Med “Dim+“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddempning. En valgt lyseffekt ,,RGB* lader sig e&ndre i hastigheden med

disse taster.

. Med tasterne “Cool“ og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid. Dette galder ogsa for "RGB"-

tilstanden med farve-/farve+-knapperne (manuel farveindstilling).

. Tasten “Night Light* teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “2700K*.

. Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30 minutter.

. Betjeningen af tasten med betegnelsen “RGB* starter et kontinuerligt, trinlgst farvegennemlgb af alle farver.

. Hvis det ikke er muligt at f& kontakt med produktet via fijernbetjeningen, er det ngdvendigt, at produktet skal instrueres pa ny.

. Efterfalgende forklares fremgangsmaden: a. Oplering: Taend lampe med veegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten ,,ON/OFF CCT* begyndende indenfor et

tidsrum af “1% sekunder “3 sec.“. Lampen bekrefter foregangen idet den lyser op med et glimt "2 x'*. b. Leering: Teend lampe med veegkontakten og tryk umiddelbart
derefter tasten ,,CCT/RGB“ begyndende indenfor et tidsrum af “1¢ sekunder “3 sec.“. Lampen bekrafter foregangen idet den lyser op med et glimt "2 x™".

. Lagringsfunktion: Teendingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det deempningstrin som blev valgt, inden lampen

blev slukket.
Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt
affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

[

17.
. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “2 x F*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “6500K*.
19.
20.
21.

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sétt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte reng6ras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
Skyddsklass 11 [3. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

. Skyddsklass I1. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstarkt utférande anda in i anslutningsomrédet.

Den medfdljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda &drorna dr maximalt “80 mm* langa. Anslutningsklimmornas
beteckning L =Fas N = Neutralledare €& = Skyddsledare

. Téck- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. A\ varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfér ej roras under driften.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

. 2358 Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad

person.
& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

& Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjérrkontrollen.

Hérmed forsdkrar “Briloner Leuchten®, att radioanldggningen av typ “3753“ motsvarar direktivet “2014/53/EU*“. Den kompletta texten till denna EU-forsakran om
dverensstammelse ar tillganglig pa foljande webbadress:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Den medf6ljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 433,92 MHz” och en sdndningseffekt pd ”max. 6 dBm”.

. Valbara funktioner for produkten:

. Inkopplingen av lampan med knappen “ON/OFF CCT?” pa fjarrkontrollen innebar: Endast “CCT”-omradet kopplas in.

. Inkopplingen av lampan med knappen “ON/OFF RGB” pa fjarrkontrollen innebar: Endast “RGB”-omradet kopplas in.

. Genom att trycka pd "CCT/RGB” kopplar man kopplar om mellan Styrning av CCT-LED:erna / Styrning av RGB-LED:erna

. Med knapparna “Dim+* och “Dim-“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost. Den valda ljuseffektens ,,RGB* hastighet kan dndras med dessa

knappar.

. Med knapparna “Cool“ och “Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost. Detta galler aven for "RGB"-

laget med knapparna Férg- / Farg+ (manuell farginstélining).

. Knappen “Night Light* tander lampan med en mycket lag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “2700K*.

. Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “30 minuter.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappen med beteckningen “RGB* startar du en kontinuerlig, steglds fargsékning med alla farger.

. Om det inte & mojligt att styra produkten med fjarrkontrollen kan det handa att inlaringen av produkten maste upprepas.

. | det foljande forklaras tillvigagéngssittet: a. Inlarning: SI& pd lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen ,,ON/OFF CCT* och borja i ett

tidsfonster pa “1¢ sekund “3 sec.*. Lampan bekréftar proceduren genom att **2 x™* blixtra till. b. Avlarning: SI& pa lampan med vaggkontakten och tryck dérefter
omedelbart pa knappen ,,CCT/RGB* och borja i ett tidsfonster pd “1¢ sekund “3 sec.“. Lampan bekraftar proceduren genom att "2 x'* blixtra till.

. Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjarrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var instélld senast.
. Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall.

Anvind befintliga atervinningsstationer.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

N

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF«.

/N Advarsell Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse 11 [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Verneklasse 1. Ved tilkobling md man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomréadet. Den vedlagte

koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning
© = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pd >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk.
. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

person.
& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “2 x F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “6500K*.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fiernkontrollen.

. Herved erklarer “Briloner Leuchten® at radiosendertypen “3753% tilsvarer direktivet “2014/53/EU“. En kopi av EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa falgende

internettadresse:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “433,92 MHz“ og en sendeeffekt pa “max. 6 dBm*.

. Artikkelens valgbare funksjoner:

. Slas lampen pa med tasten “ON/OFF CCT* pa fjernkontrollen skjer dette: Kun “CCT*“-omradet slas pa.

. Sl&s lampen pa med tasten “ON/OFF RGB* pa fjernkontrollen skjer dette: Kun “RGB*“-omrédet slas pa.

. Ved & trykke “CCT/RGB* gjentatte ganger sjaltes sjalter mellom Styring av CCT-LED-ene / Styring av RGB-LED-ene.

. Med tastene “Dim+“ og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst. Hastigheten til en valgt lyseffekt ,,RGB* lar seg forandres med disse knappene.

. Med tastene ""Cool" og ""Warm"" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst. Dette gjelder ogsa for "RGB"-modus

med farge-/farge+-knappene (manuell fargeinnstilling).

. Med "Night Light' tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "2700K"".

. Tasten " Timer" skrur lampen av etter ca. "*30" minutter.

. Aktivering av tasten med betegnelsen “RGB* starter en kontinuerlig, trinnfri gjennomgang av alle fargene.

. Skulle det ikke veere mulig a koble til artikkelen med fjernkontrollen er det mulig, at artikkelen ma leeres inn pa nytt.

. Fremgangsmaten forklares under: a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru p& lampen og trykk deretter umiddelbart 3 sec.* pa knappen ,,ON/OFF

CCT* som starter i et tidsvindu pa “1¢ sekund. Lampen bekrefter at programmeringen med *'2 x** lysglimt. b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa veggen til &
skru pé lampen og trykk deretter umiddelbart “3 sec.* pa knappen ,,CCT/RGB* som starter i et tidsvindu pa “1« sekund. Lampen bekrefter at programmeringen med
"2 X" lysglimt.

. Lagringsfunksjon: Nar lampen settes pa med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.
. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte

innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttodnoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa

aprwbE

o

kayttda varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusméaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/I Varo! Sahkgiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka 11 [B]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittaa maadoitusjohtimeen.

. Suojaluokka Il. Liitettdessé tulee huomioida, etté asennuspaikan syéttdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tama

voidaan taata toimitukseen sisaltyvélla liitdntélaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkid. Liittimien nimet:
L =vaihe N = nollajohdin €& = maadoitusjohdin.

. Verkkojénnitetté johtavien osien peite- ja p&ételevyt tulee aina asentaa.

. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan palle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat jondot vaurioidu asennuksessa.

. A Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettdvan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil®.
74 Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kayttélaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

. Tuote sisaltéa valonldhteet, joiden energiatehokkuusluokat ovat “2 x F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “6500K*.
. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

. “Briloner Leuchten® vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi “3753% vastaa direktiivid “2014/53/EU“. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kokonaisuudessaan
seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Tuote toimii “433,92 MHz* :n kéyttotaajuudella ja “max. 6 dBm* :n ldhetysteholla.

. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

. Kun valaisin kytketadan kaukoséatimen “ON/OFF CCT* -painikkeella, tapahtuu seuraavasti: Vain “CCT*“-alueen valaisimet kytkeytyvat paalle.

. Kun valaisin kytketaan kaukosaatimen “ON/OFF RGB* -painikkeella, tapahtuu seuraavasti: Vain “RGB“-alueen valaisimet kytkeytyvat paalle.

. Painamalla useamman kerran “CCT/RGB* kytkee kestovalon ja CCT-LEDien ohjaus / RGB-LEDien ohjaus.

. “Dim+*“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti. VValitun valotehosteen ,,RGB* nopeutta voidaan
muuttaa ndilla painikkeilla.

. “Cool“- ja “Warm*“-painikkeilla valaisimen vérilampgtilaa voidaan sa&téda kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.
Tama koskee myds "RGB"-tilaa Color- / Color+-painikkeilla (manuaalinen vériasetus).

. “Night Light“-painike s&ataa valaisimen erityisen himmedksi vérilampétilan ollessa “2700K*.

. “Timer“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “30“ minuutin kuluttua.

. Painettaessa “RGB“-painiketta kaikki vérit vaihtuvat jatkuvasti ja portaattomasti.

. Jos tuotetta ei voida kayttaa kaukosaatimella, se taytyy mahdollisesti ohjelmoida uudelleen.

. Tuote ohjelmoidaan uudelleen seuraavasti: a. Ohjelmointi: Kytke valaisin paalle seindkytkimelld ja paina sitten valittémasti ,,ON/OFF CCT*-painiketta “1¢ sekunnin
jélkeen “3 sec.. Valaisin vahvistaa toiminnon "2 x** vélahdyksell&. b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin péalle seinakytkimella ja paina sitten valittémasti
»CCT/RGB“-painiketta “1¢ sekunnin jalkeen “3 sec.“. Valaisin vahvistaa toiminnon *'2 x** vélahdyksella.

. Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paélle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukosaatimella tai ulkoisella valokytkimella.

. Paristoja ja akkuja ei saa heitta4 talousjatteeseen. Ne taytyy hévittdd ongelmajétteend viranomaisten maardysten mukaisesti. Vie ne lahimpéén kerdyspisteeseen.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.
/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.
/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.
. Beschermklasse I1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De
meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.
Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.
A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
“34& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.
& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.
. Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntieklassen “2 x F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “6500K*.
. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.
. Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “3753% voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring staat ter beschikking via het volgende internetadres:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
. Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “433,92 MHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm”.
. Selecteerbare functies van het artikel:
. Het inschakelen van de lamp met de toets “ON/OFF CCT* op de afstandsbediening resulteert in het volgende: Alleen het “CCT* - bereik wordt ingeschakeld.
. Het inschakelen van de lamp met de toets “ON/OFF RGB* op de afstandsbediening resulteert in het volgende: Alleen het “RGB* - bereik wordt ingeschakeld.
. Het meermaals indrukken van “CCT/RGB* schakelt tussen Sturing van de CCT-LEDs / Sturing van de RGB-LEDs.
. Met de schakelaars “Dim+“ en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd. Een geselecteerd lichteffect “RGB” kan met
deze knoppen worden veranderd qua snelheid.
. Met de schakelaars **Cool** en **Warm™ kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld. Dit geldt ook
voor de "RGB"-modus met de Color- / Color+ knoppen (handmatige kleurinstelling).
. De schakelaar "'Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ""2700K"".
. De schakelaar ""Timer" schakelt de lamp uit na ca. **30" minuten.
. Door op de knop met de aanduiding “RGB* te drukken start een voortdurende, traploze kleurverandering van alle kleuren.
. Mocht de bediening van het artikel niet mogelijk zijn met de afstandsbediening dan kan dit worden veroorzaakt, omdat het artikel nog nieuw moet worden aangeleerd.
. Hierna wordt de procedure uitgelegd: a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop ,,ON/OFF CCT* beginnend in een tijdshestek
van “1“ seconde “3 sec.“ drukken. De lamp bevestigt het proces door te *2 x** flitsen. b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de
knop ,,CCT/RGB* beginnend in een tijdsbestek van “1¢ seconde “3 sec.“ drukken. De lamp bevestigt het proces door te *'2 x** flitsen.
. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.
. Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje

1.

11
12.

14.
15.
16.

17.

34,
35.

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampeg pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecic¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.
Zwrdé na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.
Klasa ochrony I1 [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnic sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja

wzmocniong izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony 11, jesli istniejace po stronie klienta
pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dlugosci. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, & = przewéd
ochronny.
Nalezy zamontowaé pokrywy na elementy bedace pod napigciem.
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone
podczas montazu. 13. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy Swiecace moga w czasie eksploatacji osiggac
temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto swiatla (zarowka, dioda LED itp.).

“45& Zalaczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodlo $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowana osobg.

7w Zastosowane urzgdzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel
specjalistyczny.

. Ten produkt zawiera zrodta swiatla o klasie efektywnosci energetycznej “2 x F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “6500K*.
. Mozliwe sg r6znice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rOwniez w zwigzku z zywotnoscia.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dofaczonego pilota.

. Niniejszym “Briloner Leuchten® o$§wiadcza, ze typ instalacji radiowej “3753* odpowiada dyrektywie “2014/53/EU“. Pelen tekst deklaracji zgodnosci WE jest

dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Zalaczony produkt dziata z czestotliwo$cia robocza wynoszaca “433,92 MHz* i mocg transmisji wynoszaca “max. 6 dBm®.

. Funkgcje artykutu z mozliwos$cia wyboru:

. Wiaczenie $wiatta przyciskiem “ON/OFF” na pilocie powoduje: Wiaczony zostaje wytacznie obszar “CCT”.

. Wilaczenie $wiatta przyciskiem “ON/OFF RGB” na pilocie powoduje: Whaczony zostaje wytacznie obszar “RGB”.

. Kilkakrotne nacisnigcie “CCT/RGB* przetgcza pomiedzy Sterowanie diodami CCT-LED / Sterowanie diodami RGB-LED.

. Przy pomocy przyciskéw “Dim+* i “Dim-*“ lampe mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie. Przyciski do zmiany predkosci wybranego efektu

$wietlnego ,,RGB“.

. Przy pomocy przyciskéw “Cool“ i “Warm* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie. Dotyczy to

rowniez trybu ,,RGB” z przyciskami Color- / Color+ (rgczne ustawianie kolorow).

. Przycisk “Night Light“ wigcza lampe w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperaturg barwy wynoszacg ok. “2700K*.

. Przycisk “Timer* wylgcza lampe po ok. “30“ minutach.

. Nacis$nigcie przycisku z opisem “RGB“ rozpoczyna ciagly, ptynny przebieg wszystkich kolorow.

. Jesli sterowania przedmiotem za pomocg pilota zdalnego sterowanie nie jest mozliwe, by¢ moze konieczne okaze si¢ ponowne jego przypisanie.

. Ponizej zaprezentowano sposob postepowania: a. Przyuczanie: Lampe wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ “3 sec.“ przycisk ,,ON/OFF

CCT* rozpoczynajac w ciagu “1%. Lampa potwierdzi proces poprzez *'2 x** blysnigcie. b. Oduczanie: Lampg wiaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym
nacisng¢ “3 sec.“ przycisk ,, CCT/RGB* rozpoczynajac w ciggu “1. Lampa potwierdzi proces poprzez "2 x"* btysniecie.

Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przetacznikiem nastepuje z wezesniej ustawiong barwa $wiatla i poziomem $ciemnienia.

Baterii lub akumulator6w nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz.
Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

© Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

N

11,
. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
13.
14.

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalaénich ptedpisu.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jingmi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze
suchou utérku, kterd nepousti vlakna.

A\ Opatrné! Nebezpec¢i zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvorti se piesvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zaruCuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpusobené neodbornym piipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.

Ttida ochrany II [3]. Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

. Ttida ochrany II. Pfi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované ptivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. Piilozeny napojovaci box to

zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalng “80 mm* dlouhé. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni
vodic © = ochranny vodic.
Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.
Svétlo ma stupenl ochrany “IP20* a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitfnich prostorech.

34.
35.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

& Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vymeénit jen vyrobce nebo vyrobcem povéteny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
774 Vyménu pouzitého ovladaciho zatizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) miize provést pouze vyrobee nebo skoleny odborny personal.

. Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje s tfidou energetické uéinnosti “2 x F* v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “6500K.

. Odchylky barev LED rtznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se fidit pfiloZenym dalkovym ovladanim.

. Timto prohlasuje “Briloner Leuchten®, 7 typ radiového zafizeni “3753% odpovida smérnici “2014/53/EU%. Uplny text EU prohlaseni o konformité je k dispozici na

nasledujici internetové adrese:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. PfiloZeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “433,92 MHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm®.

. Volitelné funkce artiklu:

. Rozsviceni svitidla tla¢itkem “ON/OFF CCT* na dalkovém ovlada¢i ma za nasledek: Bude rozsvicena pouze ¢ast svitidla “CCT*.

. Rozsviceni svitidla tlac¢itkem “ON/OFF RGB* na dalkovém ovladaci ma za nasledek: Bude rozsvicena pouze Cast svitidla “RGB*.

. Opakovanym stisknutim tlacitka ,,CCT/RGB* je ur¢en k pfepinani mezi Ovladani sviticich CCT-LED / Ovladani sviticich RGB-LED.

. Tlagitky “Dim+* a “Dim-* je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat. U navoleného svételného efektu ,,RGB* je témito

tlacitky mozno zmeénit rychlost.

. Tlagitky “Cool*“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupnovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou. To plati také pro rezim

-RGB* s tlacitky Barva- / Barva+ (ru¢ni nastaveni barev).

. Tlacitko “Night Light“ zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “2700K*“.

. Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30% min..

. Stisknuti tlacitka s oznaenim “RGB* zapina nepfetrzité, plynulé ménéni vSech barev.

. Neni-li moZné zboZi obladat pie dalkové ovladani, pak je mozné, Ze musi byt zbozi nové nauéeno.

. NiZze je popsan postup: a. Zauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypina¢em a bezprostiedné potom béhem “1¢ vtetiny “3 sec.* stisknutym tla¢itkem ,,ON/OFF CCT¢.

Svitidlo potvrdi proces "2 x™* bliknutim. b. Odnaudeni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostfedné potom b&hem “1% vtefiny “3 sec. stisknutym
tlagitkem ,, CCT/RGB*. Svitidlo potvrdi proces "2 x" bliknutim.

Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstratiovat do odpadu podle natizeni pfislusnych ufadd jako zvlastni odpad. Pouzivejte
k tomu sluzby piislusnych sbéren.

@B Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za&nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

[

pokyny Kk obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢&i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora neptsta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacicho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky istic resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu
S prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.
Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo ma zvla§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujice privodové vedenia musia byt’ az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena

pripojovacia skrinka to zarucuje, ak su zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*. Oznacenie pripojovacich svoriek: L =
faza N = neutralny vodic S-= ochranny vodic.

. Na sucasti pod sietovym napatim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.
. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

“25& Priloeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit' len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.
74 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

. Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje tried energetickej u¢innosti “2 x F na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “6500K*.

. Roézne $arze LED diéd mdzu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa mdze zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

. Tymto “Briloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3753“ zodpoveda smernici “2014/53/EU%. Uplny text EU konformitného vyhlésenia je k

dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Prilozeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “433,92 MHz* a vysielacim vykonom “max. 6 dBm*.

. Volitel'né funkcie produktu:

. Zapinanie svietidla s tlac¢idlom “ON/OFF CCT* dialkového ovladania sposobi nasledovné: Zapne sa iba oblast’ “CCT*.

. Zapinanie svietidla s tla¢idlom “ON/OFF RGB* dial’kového ovladania sposobi nasledovné: Zapne sa iba oblast’ “RGB*.

. Niekol'’konasobnym stlacenim “CCT/RGB* prepina medzi Ovladanie svietiacich CCT-LED / Ovladanie svietiacich RGB-LED.

. Tlac¢idlami “Dim+* a “Dim-* moézete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit alebo znizit. Zvoleny svetelny efekt ,,RGB*“ mozno pomocou tychto

tlagidiel zmenit’ v rychlosti. 28. Tlacidlami “Cool* a “Warm* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule
podla studenej bielej alebo teplej bielej. To plati aj pre rezim ,,RGB“ s tla¢idlami Farba- / Farba+ (manuélne nastavenie farieb).

. Tla¢idlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “2700K*.

. Tla¢idlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30“ minitach.

. Stlaenim tla¢idla oznaceného “RGB* sa nastartuje kontinualny, plynuly prechod vsetkych farieb.

. Ak nie je mozné ovladanie vyrobku pomocou dialkového ovladania, je mozné, Ze vyrobok je nutné nanovo zaucit’.

. Nasledne je vysvetleny postup: a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte “3 sec.* tlacidlo ,,ON/OFF CCT*

zatinajuc v ¢asovom obdobi “1¢ sekundy. Svietidlo potvrdi proces "'2 X" zaZiarenim. b. Zru$enie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a
bezprostredne potom stlacte “3 sec. tlacidlo ,,CCT/RGB* za¢inajuc v ¢asovom obdobi “1% sekundy. Svietidlo potvrdi proces *'2 x** zaziarenim.

. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili

nazadnje nastavljeni.

. Batérie alebo akumulatory nepatria do komunéalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v stlade s ustanoveniami prislusnych iradov ako separovany odpad.

Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno €istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e
ugotovite poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za&itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /N Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepriajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

8. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

9. Varnostni razred 11 [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zas¢itni prevodnik.  10. Varnostni razred Il. Pri priklopu morate paziti, da
bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmodja prikljucitve dvojno ali moéneje izolirana. Prilozena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno
izolirane posamezne zile na mestu postavitve dolge “80 mm®. Opis prikljucne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zascitni prevodnik.

11. Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

13. A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

14. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

15. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblas&en servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

. “7*& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

18. Ta izdelek vsebuje vire svetlobe energijske ucinkovitosti “2 X F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referencna nastavitev: “6500K*.

19. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

20. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

21. S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “3753% ustreza direktivi “2014/53/EU“. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

22. Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “433,92 MHz* in oddajno mogjo “max. 6 dBm*.

23. Razpolozljive funkcije izdelka:

24. VKklop svetilke s tipko “ON/OFF CCT* na daljinskem upravljalniku povzro¢i naslednje: Vklopi se samo obmodje “CCT*.

25. Vklop svetilke s tipko “ON/OFF RGB* na daljinskem upravljalniku povzro¢i naslednje: Vklopi se samo obmocje “RGB¥.

26. Z veckratnim pritiskom na »CCT/RGB« preklaplja Krmiljenje CCT-LED luc¢k / Krmiljenje RGB-LED luck.

27. S tipkama “Dim+* in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjsate mo¢ svetenja. S temi tipkami lahko spreminjate hitrost
izbranega svetlobnega uéinka ,,RGB*.

28. S tipkama “Cool“ in “Warm*“ lahko barvno temperaturo v veé stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo. To velja tudi za na¢in "RGB" z
gumboma Color- / Color+ (ro¢na nastavitev barv).

29. Tipka “Night Light“ vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “2700K*.

30. Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “30“ minutah.

31. Pritisk na tipko z oznako “RGB* aktivira nepretrgan, brezstopenjski prehod vseh barv.

32. Ce krmiljenje izdelka z daljinskim upravljalnikom ni mogode, je treba verjetno izdelek le priugiti.

33. V nadaljevanju je pojasnjen postopek: a. Priucitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato tipko ,,ON/OFF CCT* v roku “1¢ sekunde pritisnite “3 sec.*.
Svetilka potrdi postopek tako, da "'2 X" poblisne. b. Preklic priuéitve: Svetilko vkljuéite s stenskim stikalom in takoj nato tipko ,,CCT/RGB* v roku “1% sekunde
pritisnite “3 sec.*“. Svetilka potrdi postopek tako, da "2 x"* pablisne.

34. Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dialkovym ovladanim alebo s externym svetelnym spinacom prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupfiom
stimenia.

35. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dologili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte
jih na zbirnih mestih.

N

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

3. AVilagito testek apoléasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz
csak széraz, szdszmentes kenddt hasznaljon.

4. /N Vigyéazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha
barmilyen sérilést vélne felfedezni.

5. /\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése eldtt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

6. /\ Figyelem! A rogzité-lyukak firasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfiirni, vagy megsérteni.

7. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszer(tlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunélis igazgatosagan.

9. Il érintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagittest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

10. 1l érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor tigyeljen ra, hogy a meglévd, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A
csomagban 1év6 csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hosszU. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N =
Nulla © = Féld.

11. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. AF igyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kézben nem szabad érinteni
azokat.

14. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartdsokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

15. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampaba stb.) kézvetleniil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrést csak a gyarto, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

17. 2@ Az alkalmazott mitkodtetd eszkdzt (transzformétor, elékapesolé eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarto vagy képzett szakember cserélheti ki.

18. Ez a termék az “2 x F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrasokat tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beéllitas: “6500K*.

19. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
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. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkez6 dramkérkben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphato taviranyitoval vezérelhetd.
. A “Briloner Leuchten“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3753“ tipusu radidberendezés megfelel a “2014/53/EU“ iranyelvnek. Az EU - megfeleldségi nyilatkozat

teljes szovege az interneten a kovetkez6 cimen all rendelkezésre:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. A csomagban 1év6 termék “433,92 MHz* tizemi fesziiltségen és “max. 6 dBm* kiildd teljesitménnyel mikodik.

. A termék kivalaszthatd funkcioi:

. A lampa bekapcsolasa a taviranyitd “ON/OFF CCT* gombjaval a kovetkezoket okozza: Csak az “CCT*-tartomany keriil bekapcsolasra.

. A lampa bekapcsolasa a taviranyité “ON/OFF RGB*“ gombjaval a kovetkezOket okozza: Csak az “RGB“-tartomany kerill bekapcsoléasra.

. Az ,,CCT/RGB” t6bbszori megnyomasaval valthat A CCT-LED-ek vezérlése / A RGB-LED-ek vezérlése.

. A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy er6sitheté. Egy kivalasztott ,,RGB* fényhatas sebessége

ezekkel a gombokkal médosithato.

. A “Cool“ és “Warm*“ gombokkal a lampa szinh6mérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithat6 hideg-fehérr6l meleg-fehérre. Ez vonatkozik az ,,RGB”

madra is a Color- / Color+ gombokkal (kézi szinbeallitas).

. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “2700K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A “Timer“ gomb kb. “30“ perc elteltével kikapcsolja a lampét.

. A “RGB* —gomb az dsszes szin folyamatos, fokozatmentes szindtmenetét inditja.

. Ha az arucikk taviranyitoval nem iranyithato, elképzelhetd, hogy az arucikket ujra be kell tanitani.

. Az aldbbiakban lefrjuk ennek menetét: a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo atjan, majd kozvetleniil ezt kdvetden nyomja meg az ,,ON/OFF CCT*

gombot “1“ masodperc idStartamon beliil kezdve “3 sec.. A ldmpa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot "2 x"". b. Betanités torlése: Kapcsolja be a Iampat a
fali kapcsolo utjan, majd kozvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az ,,CCT/RGB“ gombot “1% masodperc id6tartamon beliil kezdve “3 sec.“. A ldmpa egy
felvillanassal igazolja vissza a folyamatot *'2 x™".

Téaroléfunkcio: A ldmpa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerdsség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoloval kapcsoljuk be.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok elirasai szerint kiilénleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre
hasznalja a rendelkezésre allo gytijtohelyeket.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu

18.
19.

20.
21.

34.

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrici, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.
VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.
A Atentie! Inainte de a realiza giurile pentru giurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ci acest produs nu are voie si fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competentd domiciliati.
Clasa de protectie II [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in

interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de
“80 mm¢. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul © = Cablul de legare la pimant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. /\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

i& Sursa de lumind cu LED utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de
catre o persoana cu calificari similare.

.4 Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de catre producator sau de personalul de specialitate
instruit.
Acest produs contine surse de luming, cu clasa de eficientd “2 x F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “6500K*.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

& Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuna cu produsul.
Prin prezenta, “Briloner Leuchten® declara, ca tipul de echipament radio “3753% corespunde directivei “2014/53/EU%. Textul complet al Declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “433,92 MHz“ si cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm“.

. Functiuni selectabile ale produsului :

. Pornirea lampii cu butonul “ON/OFF CCT* al telecomenzii are ca efect urmatoarele: Este conectat numai domeniul “CCT*.

. Pornirea lampii cu butonul “ON/OFF RGB* al telecomenzii are ca efect urmatoarele: Este conectat numai domeniul “RGB*.

. Apdsarea repetatd pe “CCT/RGB* comuta intre Comanda CCT-LED-urilor / Comanda RGB-LED-urilor.

. Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-¢, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu. Un efect de lumina

selectat ,,RGB“ isi poate modifica viteza prin aceste butoane.

. Cu ajutorul butoanelor “Cool“ si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald. Acest

lucru se aplica si modului ,,RGB” cu butoanele Color- / Color+ (setare manuald a culorii).

. Butonul “Night Light* conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “2700K*.

. Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30% minute.

. Apasarea butonului cu denumirea “RGB* porneste o secventa de culori continud, fara intrerupere, a tutoror culorilor.

. Daca nu este posibil controlul articolului prin telecomanda, atunci poate fi necesara programarea noua a articolului.

. In continuare este explicati modalitatea de procedare: a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupitorul de perete si apasati “3 sec.* imediat dupa aceea butonul

»ON/OFF CCT* incepand cu un interval de timp de “1% secunda. Lampa confirma procedura printr *'2 X'* aprindere scurta. b. Resetare: Porniti lampa cu
ntrerupatorul de perete si apasati “3 sec.” imediat dupa aceea butonul ,, CCT/RGB* incepand cu un interval de timp de “1% secunda. Lampa confirma procedura
printr **2 X** aprindere scurta.
Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata
ultima. 35. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile
de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de

N
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uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagfes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automético ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atengo! Antes de furar os orificios de fixagao, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante néo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgdo 11 [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgo.

. Artigo de proteccéo Il. Ao conectar ter em atencdo, que os cabos de alimentacéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforcado até dentro da

area de ligacdo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento.
Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica ttm que ser sempre montadas.

. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

. A\ Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
. O candeeiro tem a classe de protegéo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

. Naéo olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

. 2358 A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa

devidamente qualificada.
~-u O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

. Este produto contém fontes de luz das classes de eficiéncia energética “2 x F*, com base no regulamento da UE de 2019/2015. Configuracéo de referéncia: “6500K*.
. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. A “Briloner Leuchten® declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “3753 a Diretiva “2014/53/EU*. O texto

completo da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco na internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagéo de “433,92 MHz* e uma poténcia de transmissdo de “max. 6 dBm*.

. Funcdes do artigo selecionaveis:

. Ligar a luminéria com o botéo “ON/OFF CCT* no comando a distancia tem o seguinte efeito: Apenas é ligada a gama “CCT*.

. Ligar a lumindria com o botdo “ON/OFF RGB“ no comando a distancia tem o seguinte efeito: Apenas é ligada a gama “RGB*.

. Pressionar "CCT/RGB" véarias comuta entre Comando dos CCT-LEDs / Comando dos RGB-LEDs.

. Com os botdes “Dim+“ e “Dim-“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases. A velocidade do efeito de luz ,,RGB* selecionado

permite ser alterada com estas teclas.

. Com os botdes “Cool“ e “Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente. Isso

também se aplica ao modo "RGB" com os hotdes Color- / Color+ (configuragdo manual de cores).

. O bot&o “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminacéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “2700K*.

. O botdo “Timer“ desliga o candeeiro ap6s aproximadamente “30“ minutos.

. O accionamento da tecla com a designacdo “RGB* inicia uma passagem continua de todas as cores.

. No caso de ndo ser possivel comandar o artigo através do comando remoto, podera ser necessario reconfigurar o artigo.

. Segue-se abaixo uma explicacdo do procedimento: a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla ,,ON/OFF CCT*

durante inicialmente “1% segundo “3 sec.“. A lumindria confirma o procedimento através de um **2 x** flash. b. Desprogramar: Ligar a luminaria com o interruptor de
parede e logo a seguir pressionar a tecla ,,CCT/RGB* durante inicialmente “1% segundo “3 sec.“. A lumindria confirma o procedimento através de um "2 x** flash.
Funcgdo de meméria: A luz é ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o Gltimo nivel de cor e escurecimento da luz.

Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes
como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarnin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin. 5. Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi
koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini a¢madan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarimin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Urdiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

H Uriiniin veya ambalajin tizerindeki lizeri ¢izik ¢6p bidonu lizerindeki r simgesi, bu {iriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simfi I [@] . Bu 1siklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Koruma smifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglanti alann igine kadar ¢ift olarak veya giiglendirilmis sekilde izole edildigine

dikkat edilmelidir. Ekteki baglant1 kutusu, {iretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm® uzun olduklarini saglar. Baglanti
klemenslerinin tanimlari; L = Faz N = Nétr iletken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarm montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma aract, kullanim esnasinda yalnizea 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullamim esnasinda
dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagia (ampul, LED vs.) bakmayin.

i Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag sadece iiretici veya iireticinin gérevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

7 *4& Takili igletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iiretici veya egitimini almis uzman personel tarafindan degistirilebilir.

34.
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. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “2 X F* enerji verimi siniflarindan bir 151k kaynaklarina sahiptir. Referans ayari: “6500K.

. LED’lerin iirlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

. Bununla beraber “Briloner Leuchten® telsiz tesisati tiiriiniin “3753% yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU“ ifade eder. AB uyum gostergesinin tam metni su

internet adresinde mevcuttur:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Ekteki tiriin, “433,92 MHz“ isletme frekansi ve “max. 6 dBm* verici giicii ile ¢alismaktadir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

. Aydinlatmanin uzaktan kumandadaki “ON/OFF CCT* diigmesi ile agilmasi agagidakilere neden olmaktadir: Sadece “CCT* alani agilir.

. Aydinlatmanim uzaktan kumandadaki “ON/OFF RGB* diigmesi ile agilmasi asagidakilere neden olmaktadir: Sadece “RGB* alani agilir.

. “CCT/RGB?” ye arka arkaya basmak, CCT LED'leri kontrol etme / RGB LED'leri kontrol etme arasinda gecis yapar.

. “Dim+* ve “Dim-* tuslari ile aydinlatma bir¢cok kademede veya kademesiz olarak aydimlatilabilir veya karartilabilir. Se¢ili bir 151k efektinin ,,RGB* hiz1 bu tuglarla

ayarlanir.

. “Cool“ ve “Warm* tuslari ile aydinlatmanin renk sicaklig birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir. Bu, Color- /

Color+ diigmeleriyle (manuel renk ayar1) "RGB" modu igin de gegerlidir.

. “Night Light“ tusu aydmlatmay1 yakl. “2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydinlatmay1 yakl. “30* dakika sonra kapatir.

. “RGB“isimli tus kullanildiginda araliksiz ve kademesiz olarak tiim renklerin dongiisii baslar.

. Uriiniin uzaktan kumanda ile kontrol edilemedigi durumda iiriiniin tekrardan 6gretilmesi gerekebilir.

. Asagida hareket sekli tarif edilmektedir: a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan ,,ON/OFF CCT* tusuna “1¢ saniye boyunca “3 sec.*

basin. Isik bir "2 X" parlamayla islemi onaylar. b. Kullanim: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan ,,CCT/RGB* tusuna “1“ saniye boyunca “3 sec.*
basim. Isik bir "2 X** parlamayla iglemi onaylar.

Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 11k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile gerceklesmektedir.
Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. flgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini
kullanin.

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ar1

Lo

turpmakajai lieto$anai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirT8anai izmantojiet tikai
sausu, nepliikosu dranu.
/N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopladstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskriivgjiet dro§inatdju. Pieejamajiem slédZiem jabit uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urb$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig$anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vakSanas vietas otrreiz&jai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar pavaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase Il [B]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi lidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izol&ti.

Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izolétie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm" gari.
Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tiek monteti.
. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
. /A Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties 1idz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un spuldzém

nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. So lampu droibas pakape ir “IP20“ un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

& Komplektacija icklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita [idzvertigi kvalificéta
persona.
774 Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai raZotajs vai kvalificéts specialists.

. Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasem “2 x F*, saskana ar ES Direkfivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “6500K*.
. Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Art atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

var mainities.

. & Sis izstradajums nav piemarots lietosanai elektriskajas k&dgs ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplekticija ieklauto talvadibas

pulti.

. Ar 30 “Briloner Leuchten® apliecina, ka radioiekartu tips “3753% atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams

timekla vietné:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Sis produkts darbojas ar “433,92 MHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 6 dBm<.
. Izstradajumam pieejamas funkcijas:
. Lampas ieslégsana ar talvadibas pults taustinu “ON/OFF CCT* nostrada $adi: Tiek ieslégts tikai “CCT* diapazons.

. Lampas ieslégSana ar talvadibas pults taustinu “ON/OFF RGB* nostrada sadi: Tiek ieslégts tikai “RGB* diapazons.
. Vairakkart nospiezot “CCT/RGB*, var parslégties starp CCT-LED vadiba / RGB-LED vadiba.
. Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gaisaku vai tumsaku. Izv€létajam gaismas efektam ,,RGB* var mainit atrumu,

izmantojot $os taustinus. 28. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&ams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti
baltas 11dz silti baltai. Tas attiecas arT uz "RGB" reZimu ar pogam Color- / Color+ (manuals krasu iestatijums).

. Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiru ,,2700K”.

. Taustins ,,Timer” p&c aptuveni ,,30” minGitém izsleédz lukturi.

. Nospiezot taustinu ar nosaukumu “RGB¥, tiek sakta nepartraukta, bezpakapju visu krasu caurskatisana.

. Ja izstradajuma vadiba ar talvadibas pulti vairs nedarbojas, iesp&jams, tas ir atkartoti jaieprogramme.

. Turpmakajos punktos ir paskaidrots darbibas process. a. Programmé$ana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties, sakot “1 sekundes laika, “3

sec.“ nospiediet taustinu ,,ON/OFF CCT¥. Process tick apstiprinats, lampai vienreiz "2 X" iedegoties. b. Atiestati$ana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un
nekavgjoties, sakot “1“ sekundes laika, “3 sec.* nospiediet taustinu ,,CCT/RGB*. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz '*2 x"* iedegoties.

. Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.
. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir

janodod tam paredzgtajas savaksanas vietas.
MAL3753 Pageda
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@3 Mucrpykuns 3a 6esonacroct / Mouisi, IpoyeTeTe BHUMATETHO TA3H HH(OPMALHMS, PEIH /12 32M0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WM eKIUIOATANMATA HA TO3H NPOJYKT.
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3ana3zere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA MHCTPYKIMS 32 NO-HATATHIIHH LeJu!
Kpymuikure Morar 1a ObAaT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHH CIIELUAINCTU ChITIACHO ASHCTBAILUTE €ICKTPOMHCTAIALIMOHHH Pa3opeaoH.
ITpou3BOAUTENAT HE MOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HApaHABAHMS IIM ILETH, KOUTO ca MOCIIECTBIE OT HENPABHUIIHA YIIOTPeDa Ha JIaMIaTa.
Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha jtamnuTe. OT ChOOpaKEeHNs 3a eIEKTPHIECKa OE30MacCHOCT TO3H NPOAYKT He OMBa Jja ce MOYMCTBA C BOAA MM APYTH TEYHOCTH. 3a
MOYKCTBAHE M3MI0I3BAliTE CaMO CyXa KbpIla, KOSITO HE OCTaBsl BIIACUHKH.
/N Buumanue! OnacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenu Besiko BKIIOYBaHE KBbM 3aXPAHBAHETO IPOBEPSIBAMTE LAIOTO OCBETUTEIHO TsUIO 3a moBpeau. Hukora He u3nomnspaiite
OCBETHTEJIHOTO TAJIO, aKO YCTAHOBHUTE MOBPEJIU.
/\ Buumanne! TTpe/ia HaYaio Ha MOHTAA HIM ICMOHTAXKA H3KITIOUETE 3XPaHBAIis Kabel oT Mpexata. Mkmouere FI 3al[iTHUSs NPEKhCBAY HIIH ABTOMATHYHHS TPEKHCBAY
WM pasBuiite npeanasurens. IlocTapere chlecTByBalIUTE PEBKIIOYBATENHN B nonoxkenue “OFF”.

Buumanue! Ilpean u3nbIHEHHE HA MOHTAKHHUTE OTBOPH CE YBEPETE, e B MACTOTO HA NPOOUBAHE HE MOrar 1a Ob/aT 3acerHaTd UM IIOBPEJIEHU BOJIONPOBOJHH U
ra3oIpOBOHU TPHOH MIIM EJIEKTPUYECKH KaOesu.
OObpHETE BHUMAHUE HA TOBA 110 BPEME Ha MOHTa)a ChOJII01aBaliTe CKPEIIUTENHUAT MaTEPUAI Jia € MOJIXO/IAII 33 OCHOBATA M T4 J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
ITpon3BOAUTENAT HE HOCH OTIOBOPHOCT IIPU HEMPABHIIHO CBBP3BAaHE HA APTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
X 3naksT che 3auepkHaTa Koa 32 CMET BbPXY NMPOJIYKTa WM ONIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOH He TPAOBA Jla Ce H3XBBPIIII 3a¢/HO C GHTOBHTE OTMAbIM. B kpas Ha
€KCIIIOATallMOHHATA CH TOHOCT NPOJYKTHT TPAOBA /1a C€ OTCTPAaHH B IYHKT 3a BTOPUYHHU CypPOBHHU Ha €JIEKTPHYECKH U eJIeKTPOHHHU ypeau. Mudopmupaiite ce B MECTHOTO
YNpaBJICHHE 32 HATMYUETO HA TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.
Banguren kmac 11 [B]. Tasu mamma e 0co6eHo H30MpaHa ¥ He GHMBa 1a Ce CBHP3BA ChC 3AIIUTEH MPOBOIHHK.

. 3amuren kiac I1. HPI/I CBBP3BAHCTO CC YBCPETEC, 4€ CHIICCTBYBALIUTEC IIPU KITMCHTA 3aXpaHBaIlll Kabenu ca JIBOMHHU 10 BBTPCITHOCTTA HA 30HAaTa Ha CBBP3BaHEC UK Ca C

nocuiIeHa u3onanus. [IpunoxkeHara cBbp3Balla KyTHs TrapaHTUPa TOBA, KO ChLIECTBYBAIIMTE IIPH KJIMEHTA SANHUYHH JKHMJIa ¢ OOMKHOBEHA H30JIALKS Ca C MAKCUMAIHA
JabikuHA “80 mm*. O3HaueHue Ha cBbp3BamuTe Kemu: L = dasa N = HeyTpalieH IPOBOJHHK © = samuren MIPOBOJIHHUK.

. HOKpI/[BBJJ_II/ITC W OTPAHUYIUTCITHUTE KallavKW Ha 9aCTUTC, HAMHUPAIIHU CC IO HAIIPEIKCHUEC, 110 IIPUHITNTI TpS[GBa Jla ca MOHTHPAHU.
. Jlammara na He ce MOHTHpPA BbPXY BJIA)KHA WK CJICKTPONPOBOISAIIA OCHOBA. YBCPCTe C€, 9€ IIPHU MOHTaKa IIPOBOAHUIIMTE HE Ca NIPCTHPIICIIH MOBPEAN.
. & Buumanue! ITo BpEME Ha pa60Ta HJaCTUTC Ha KPpyHIKaTa U CBETCIUAT MaTepHUajl MOraT 1a JOCTUIrHAT TEMIICpaTypu >60°C u 3aToBa He OuBa J1a €€ IOKOCBAT I10 BpEME Ha

paborta.

. OCBETHTEHOTO TSUIO MPUTEXKABA CTEHEH Ha 3amuTta “IP20“ 1 e mpegHa3sHa4eHO caMo 3a U3MOI3BAHE HAa 3aKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.
. He rienaiite qupexTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTIMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).
.8

‘i [IprniokennaT wi n3nonssaeM LED u3TOUHHK MOXKe 1a Ce MOAMEHs CamMo OT POU3BOIUTENS HIIM yIIBIHOMOLIEH OT HETO CEPBU3eH TEXHHK, HIIH OT JIMLE ChC CXOHA
KB (UKL,

"4 VI3M0,13BaHOTO YCTPOTCTBO 3a ynpaiienue (TpaHchOpMaTop, MyCKOBO-PETYJIHPAIIO YCTPOICTBO, PEryIaTop H JIP.) MOYKe /ia OhJIe MOIMEHEHO CAMO OT IPOU3BOUTEIS HITH
00yueH MepcoHall.

To3u NPOAYKT ChABbPIKA SMH HU3TOYHHMK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruitHa edekruBHOCT “2 X F* B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015. PedepentHa HacTpoiika:
“6500K“.

Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHs B L{BETA IIPU CBETOJMOM OT Pa3InyHU napTuau. LIBeThT M culaTa Ha CBETIMHATA HAa CBETOAMO/IMTE MOTaT 1a CE IPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha
€KCIIIoAaTalusl.

A To3u apTHKyIT HE € TIOIXOIAII 33 eKCIITOATAINS B CIICKTPHYCCKH BEPUTH ¢ MuMupane. Toil Moske Ja Ce YIpaBisBa ¢ IOCTABEHOTO AUCTAHIHOHHO YIIPABICHHE.

C nacrosioro “Briloner Leuchten® nexnapupa, ue Tust 6e3knana nactagamms “3753“ e B coorBercTBre ¢ AupexruBa “2014/53/EU“. [Ipnuusr texker Ha EC Jleknaparmsta
3a CHOTBETCTBHE € Ha PA3MOI0KEHNE Ha CICAHUSA HHTEPHET aJIpec:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

[IpHIOKEHHSAT IPOAYKT (YHKIHOHHUpA ¢ paboTHa dectoTa oT “433,92 MHz* n MomHoCT Ha H3IBUBaHe OT “max. 6 dBm*.

BkIII04BaHETO Ha OCBETHTEIHOTO Tsu10 ocpeacTBoM Oyrona “ON/OFF CCT* na mucranimonnoto ynpasienue “ON/OFF CCT uma crneanus edext: Briurousa ce camo
“CCT* 30nara.

BKJII0YBaHETO HAa OCBETHTEIHOTO TsU10 nocpencTBoM Oyrona “ON/OFF RGB“ na nucranunonsoro ynpasienue “ON/OFF CCT* uma ciennust edexr: Briousa ce camo
“RGB* 30Hara.

MHorokparso Hatuckade Ha ,,CCT/RGB npeBkiouBa Mex 1y nocrosiiHa Ypasisisane Ha CCT-LED / Yupasnsisane na RGB-LED.

TMocpexncrom OyTonute “Dim+* 1 “Dim-*“ HHTEH3UTETHT Ha CBETJIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXKE J1a CE YCUJIBA MJIM HaMaJlsiBa Ha HAKOJIKO CTeIeHH mim Oe3crenenHo. C
Te3u OYTOHH MOXKeE JIa ce IPOMEHS CKOPOCTTa Ha U30paHust CBETIIMHEH edekT ,,RGB*.

Tocpencreom OyTonute “Cool* 1 “Warm* 1BetHara TemMepaTypa Ha OCBETUTEIIHOTO TSJIO MOXKE J]a C€ PEryJIipa Ha HAKOJIKO CTEHECHH WIIH O€3CTENEHHO KbM CTyJeHO Osiia
CBETJIMHA WK TOILIO Osiia cBerinHa. ToBa Baxku u 3a pexuma "RGB" ¢ 6yronute Color-/ Color+ (pbuHa HacTpoiika Ha L[BETA).

. Byron “Night Light* n3xirousa 0CBETUTEIHOTO TSJIO B MHOT'O HUCKA CTEIEH HA AUMHPAHE ¢ LIBETHA TemIiepatypa ot ok. “2700K*.

. Byron “Timer® u3kiIi0uBa OCBETUTEIHOTO TAJIO CIeA OK. “30% MUHYTH.

. 3apeiictBane Ha OyToHa ¢ o6o3Hauenne “RGB* BKitouBa HeNPeKbCHATO, 6E3CTENECHHO PelyBaHe HA BCUUKH LIBETOBE.

. AKO KOHTPOJIMPAHETO Ha apTHKYJIa HE € Bb3MOXHO ITOCPEICTBOM JMCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHE, BEPOSTHO I € HEOOXOAMMO HOBO CPabOTBAHE HA apTHKYJIA.

. To-nony ce o0sicHsIBa HAYMHBT Ha eicTBHE: a. [IporpamMupane: Bkitodere 0CBETUTEIHOTO TSJIO OT CTEHHHS IPEBKIIIOYBATEN M HEIIOCPEACTBEHO CIIE]l TOBA HATHCHETE OyTOHA

»ON/OFF CCT¥, 3arouBaiiki BbB BpeMEBH Ipo3oper] oT “1¢ cexyra “3 sec.“. OCBETUTEIHOTO TSUIO NOTBBPXK/aBa oneparmsita "2 X'* kparko cBerBane. 6. OTMsiHa Ha
MporpaMUpaHeTo: BrimtoyeTe 0CBETHTEIHOTO TSIIO OT CTEHHUS MPEBKIIIOYBATEI M HEIIOCPECTBEHO ciel ToBa HaTucHeTe OyToHa ,,CCT/RGB*, 3arouBaiikyi BbB BpeMeBH
npo3opert oT “1% cekynza “3 sec.“. OCBETHTEIHOTO TSIIO MOTBBPIK/IaBa onepanusra "2 X' KpaTko CBeTBaHe.

OyHKLM 3anaMeTsiBaHe. BKIII0OYBaHETO Ha OCBETUTEINIHOTO TSUIO HOCPEICTBOM JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHHUE WM C BHHILCH KJII0Y 33 OCBETJICHHE C€ H3BBPIIBA C MOCIEHO
HACTPOCHHSI LIBAT HA CBETJIMHATA U CTENEH HA AUMHUpaHe.

Barepuure nnm akyMyaTopuTe He OMBa [1a ce OTCTPAHsBAT 3aeHO C JOMAIIHUTe oTrnagbuu. Te TpsOBa 1a ObAaT OTCTPAHSIBAHU KaTO CIELUAIHH OTHAAbLH ChIIACHO
pasnopendKTe Ha KOMIIETCHTHUTE MHCTAHIMK. 3a LielTa H3M0/I3BaiTe HATMYHUTE MecTa 3a ChOupaHe.

@ Evéciterg asparsiag / Mpotod apyicets ™V gykardotocn 1) T 0£6n 68 AELTOVPYIQ VTOD TOL TPOIGVTOS, SLUPGOTE e TPosOXY AVTES TIG TAPOPOPiES. DVAAETE AUTEG

N

11
12.
13.

TIG 001)YiEg Yp1ONG YO TNV TEPITTOOT TOV OO TIG YpErdCTEITE AUPYOTEPQ.
H gykoatdotoon Tov Ayvidv emttpénetat va yivel povo amd e£0061080TNHEVOVG TEXVITEG GOUPMVOL LE TIG EKACTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSIALYPOPES EYKOTAGTAONG.
O kotaokevaoThg 08 épetl ovdepia evbhvn Yo tpovpaTicpnons 1 BAAPES, epdcov Tpokhyovv amd AavOacuév xpron Tov Avyvidy.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletor oty emeaveld toue. o Adyoug nAekTpikic ac@dAeiog dev emrpémeton va Kabapiletar 1o Topdv mpoidv pe vepd 1 GAAL LYPA.
Xpnoylomoteite yio oV KaOoPIGHO TOV OTOKAEIGTIKG KOt LOVOV £vVaL 6TEYVO Tavi TOL OEV OPIVEL XVOVOL.

Ipocoyn! Kivévuvog nhextpominéioc. [Ipwv amd kdbe civdeon oto dikTvo pedpatos, EAEyyete OA0 T0 POTIOTIKO Yl TUXOV PAGPeS. [Toté unv ypnoiomoteite T0 POTIOTIKO,
£aqv dromiotdoete PAaPec.
A\ Ipocoyn! Mpw v évapén g eykatdoTaong 1 ameyKaTdoTaons KOTEPAOTE TOV YEVIKO S1OKOTT TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV AVTOUNTO SLOKOMTTY S1PPOTIS 1) TOV OVTOUOTO
unxoviopd aoeareiog, 1 Eefddote TV acediewr. Oéote Tovg VILAPYOVTES drokodmTeg otn Béon «OFF».
A Ipocoyn! Befarwbeite mpv Tv d1dvoién tmv Tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovTal and to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepou 1 pedATOC, 01 0moiot B Lropovcay vo
SwatpnBodv N va vTtosTovv {npuid.
AdGTE TPOCOYN GE AVTO KOTA TN GUVOPHOAOYNOT TPETEL VoL TPOGEEETE VAL EIVOIL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10 TO VTOGTPWLE KOL TO TELEVLTAHO VO £XEL TNV AvVAAOYN
pépovoa tkavotnta. I avBacpévn chvaEoT TOV TPOTOVTOG UE TO EKAGTOTE VIOGTPMHO O KATUCKEVUOTNG dev pmopet va avakdPet kaptio evbvvn.
H To cupPolro Tov Sieypapevon Kadov amoppILILT®Y GTO TPOIOV 1) GTIV GUCKELAGLH GTLOIVEL OTL GVTO TO TPOLOV TKYOPEVETAL VAL TETAXDEL GTO, OUCLOKA OTOPPLILOTO. AVTL
GVTOV TPETEL TO TPOLOV HET TNV ANEN g Slopkelag Aettovpytag Tov va entfepbel oe £181k0 pepog GLAAEENG NAEKTPIKMOV KO NAEKTPOVIK®Y GLOKELMV Y10 OVAKVKAMOT. oG
nopakarovpe mAnpofopiderte yio aVTO TO PEPOG OO TNV APHOSLO. SNHOTIKY S101KNON).
Katnyopia npootasiag 1 [E]. Avth 1 Avyvia &xet ioitepn povoon kot Sev mpémet va Guvaehel je TPOGTOTEVTIKG ay®YO.

. Kamyopia npoctaciog II. Katd m cdvdeon, Pefarwbdeite 6Tt o1 ypoppés mopoyng mov mapéxovat i TOmov £Youv SITAN 1| EVIGYLUEVT HOVMGT £mG TV Tteployl| cuvdeong. To

TapeyOHEVO KOVTE GUVEESTG E0GPOAILEL KATL TETO10, OTAV OL VIAPYOVTES, ATAG LOVOUEVOL KADVOL TOV TIapEYOVTaL ML TOTOV £YOLV UNKog To oA “80 mme. Xapaktnpiopog
TV akpodektdv ocovdeonc: L = pion N = ovdétepog aymydc © = mpootatevtikdc oywydc.

Ot KaAOTTPEG TOV Ay®YOV Y1 ToL PEPN SELEVONG TNG TAGNG TPETEL OTMGONTOTE Ve ToTo0ETNOOV.

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLLO VITOGTPMLLEL. Z1YOVPELTELTE OTL 01 KaTd TV TomoBéton d¢ Ba yiver (nud oe aywyode.

A\ Tpocoyf! Ta pépn TV Auyvidy Kot 0t AAURTAPES UTOPOVV Vo, PTAcOVY KaTd T Sidpkela TG Aettovpyiag Oeppokpacies v twv >60°C kot yU' avtd dev emTpénetol vo
ayyiCovtot Katd ™ Sudpketa TG Aertovpyiag.

14. To potiotikd Katéxel Tov Pobud mpoctaciog “IP20% kot ival oxeS10GHEVO OTOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT GE ECMTEPIKO YMDPO IOTIKMOY VOIKOKVPLADV.

15. Mnv kottdre anevbeiog oy Tnyn eotog (Aapmpa, LED kix.).

& H eoordedpevn 1 eykatactioyn eotewh myfi LED 100 goTIoTIKOD EXTPETETaL v avTkataoTads! Hovo omd Tov KATASKELAGTY 1 06 £Vay oo ouTov
£€0V01080TNREVO TEXVIKO GEPPIS 1| £va TapOpOL EEELSIKEVHEVO TPOCMTO.

17. 7@ H eyKateomuévi GuoKeul AE1tovpyiog (LETAoYNHATIOTAG, OTPayyaAMoTIKG TNvio, exKvnTipag K.AT.) wropel Vo avTikotaoTtadel Hovo omd Tov KOTooKeLaoTH 1 and
EKTOSEVUEVO TEYVIKO TPOGOTLKO.

18. To mapdv mpoiov mepiéyel pOTEWEG TNYES KAAoNG evepyetakng amddoong “2 X F¥, Baoet tov kavoviopov EE 2019/2015. POOpion avapopdg: “6500K<.

19. Xpopatikég mapekkiioes ota LED dwapopetikdv poptimv givar duvatéc. To emg xpdpotog kot n éviacn tov omtog tov LED umopel va allowwbel eniong oe cuvaptnon pe v
Suapreto Longe.

20. A1 10 TPOTOV deV eivar KATIAANAO Y100 AELTOVPYin 68 KUKAMLLATO PEVUATOG [LE PEOCTATEG. MTOPEL VOl YiVEL XEPLGUOG TOV UUE TO ECMOKAELOUEVO TNAEXEIPLOTIPLO.

21. Mg 1o mapov dnidveton “Briloner Leuchten®, 611 tomog achppatng eykotdotaong aviamnokpivetol “3753% oty odnyia “2014/53/EU. To nAnpeg keipevo g Snimong
cuppopemong EE givar Stabéoun otnv akdiovdn dtadiktvoakn devbuven:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

22. To gomkAedpevo mpoiov Aertovpyei o o cvyvotnta Aertovpyiog “433,92 MHz* ko pua woyd ekmopmng “max. 6 dBme.

23. Emileydueveg Aettovpyieg Tov Tpoioviog:

24. H egvepyonoinon 1ov ¢oTiotikob pe to mAnktpo “ON/OFF CCT* tov thhegepiotnpiov £xet 1o £€1¢ omotédeopa: Evepyonoteiton povov n neproyn “CCT.

25. H gvepyonoinon tov potiotikov pe to mnktpo “ON/OFF RGB tov mgyeipiompiov éxet 1o eéfg amotéheopa: Evepyomoteiton povov n meproyfy “RGB.

26. ITiéCovrag emavenupéva to «CCT/RGBy» petafaivet avapeoa otov Xepiopog twv CCT-LED / Xepiopog twv RGB-LED.

27. Me to mMktpa “Dim+ kon “Dim-“ pmopei va. puBpiletor n potewvotnta e Adunog og moArég Babpides 1 odiaBadunto. Me avtd to hikTpa propei vor petaaAiieta
ToOTNTA EVOG EMAEYUEVOL QOTEWOV £¢E ,,RGB*.

28. Me ta miktpa “Cool“kon “Warm* vo. pubpuileton n Ogppokposio ypdpatog g Apmog og ToAlEG Babuideg 1 adaBadunto 6to Yuyxpod Aevkod 1 610 Beppd Agvkod. Avtd wydet
ko yioe ) Aettovpyio "RGB" pe ta kovpmid Color- / Color+ (xetpokivn pHbpion xpodpatog).

29. To minkrpo “Night Light* avafer mv AMduna og pua odd younif Babuida tov pubuicty potevdtntog pe ™ Oeppokpascio ypdpotog twv mep. “2700K.

30. To mAnktpo “Timer® offvet v Adumo petd mep. “30% emtd.

31. To dyywypa g otrypaiog emaeng pe tov xopaktnpiopd “RGB Eekwvdet pio cuveyn, adafadunt axolovdio ypopdtov OA®V TV YPOUATOV.

32. Edv o xepiopdg Tov Tpoidoviog e To TNAEXEPIOTHPLO dev givar duvatdg, tote eival mbavo vo mpénetl va enavalapet to Tpoidv ) Swadikaoio ekpuadnong.

33. Topaxdto e&nyeiton n dwdwaoio: a. Ekpddnon: Evepyomomote 1o potiotikd pe m Péomn toiyov kot apécng petd miéote tov dokomt ,ON/OFF CCT* og éva ypovikd “1%“3
sec.” mhaioto devteporéntov. To poTioTkd emPefaidver ™ dodicaocio pe o "2 X' Aapyn. b. Eéyacpa: Evepyomomote 1o goTIoTKO pe ™ Baomn Toiyov Kot AUEcOs HeTd
méote Tov Srakont , CCT/RGB ot éva ypovikd “1%“3 sec.“ mhaiclo devteporéntov. To potiotikd emPePaidvet T Stodkocio pe pa 2 X Adpym.

34. Aerrovpyia pvipng: H evepyomoinom tov oTIoTIKOD [e TO TNAEXEPIGTIPIO 1) HE Evav eEMTEPIKO d1aKkOTT YiveTal 6T0 TeEdevTaio pLOGUEVO XpDIO POTOG Kot entinedo Evtaong.

35. Ot pmotapieg 1 enavapoptilOHeVES pmatapieg amayopedetat va KatodEovy oo otkiakd amoppipparta. [pémet vo amoppintovior GOUPOVO pE TIG PLOUIGELS TOV apHLOdIOY
VANPECLDV MG EVIKA amoppippato. XpnoHonotEite yio avTd o VIAPYOVTE GNHEI GLALOYNG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

1. Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iscenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4. /) Oprez! Opasnost od elektridnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5 A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postojeci prekidaci na
polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije busenja rupa za pricvri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slucaju
nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. K Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred 11 [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

10. Sigurnosni razred II. Kod prikljuéivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrugja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano.
Prilozena kutija za prikljucak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne zile duge “80 mm® maksimalno. Opis priklju¢nih stezaljki: L = faza
N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

11. Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

13. A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

14. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

@ Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnigar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.

17. “2*&@ Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti samo proizvoda¢ ili obu&eni struénjak.

18. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “2 x F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “6500K.

19. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZze mijenjati.

20. A\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaga.

21. Ovime “Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouredaj “3753% odgovara direktivi “2014/53/EU*“. Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na slijedecoj internet adresi:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

22. PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “433,92 MHz“ te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm®.

23. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

24. Ukljucivanje svjetiljke tipkom “ON/OFF CCT* daljinskog upravljaca uzrokuje slijedece: ukljucit ¢e se samo “CCT* podrudje.

25. Ukljucivanje svjetiljke tipkom “ON/OFF RGB“ daljinskog upravljaca uzrokuje slijedece: ukljucit ¢e se samo “RGB* podrudje.

26. Pritiskom na “CCT/RGB*“ nekoliko puta prebacuje se izmedu Upravljanje CCT-LED-a / Upravljanje RGB-LED-a.

27. Tipkama “Dim+*“ i “Dim-“ svjetiljku je moguée zamraditi i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano. Kod izabranog svjetlosnog efekta ,,RGB* se moZe sa tim tipkama
promijeniti brzina.

28. Tipkama “Cool“ i “Warm*“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viSe stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo. To se takoder odnosi na
"RGB" naéin rada s tipkama Color- / Color+ (ru¢no podesavanje boje).

29. Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko“2700K*.

30. Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“30% minuta.

31. Pritisak tipke sa oznakom “RGB* zapo¢inje kontinuira, neprekidan protok svih boja .

32. Ukoliko nije moguce upravljanje proizvodom daljinskim upravljacem, tada moze biti moguce da je proizvod iznova potrebno poduditi.

33. Postupajte na na¢in kako je obja$njeno: a. Postavljanje: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekida¢em te neposredno nakon toga pocevsi unutar vremenskog prozora od “1¢ sekunde “3
sec.“ stisnuti tipku ,,ON/OFF CCT¥. Lampica ¢e bljeskanjem "2 X" potvrditi postupak. b. Vrac¢anje na prija$nje postavke: Ukljuéiti lampicu sa zidnim prekidadem te
neposredno nakon toga pocevsi unutar vremenskog prozora od “1 sekunde “3 sec.* stisnuti tipku ,,CCT/RGB*. Lampica ¢e bljeskanjem "2 x"* potvrditi postupak.

34. Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljac¢em ili s vanjskim prekidacem za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podesena ili stupnjem
zamracenosti.

35. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.
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c € BRILONER’

KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY
DECLARATION DE CONFORMITE

Wir f We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fir allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes & usage général

Type / Type or model / type ou modél

3733-019 3735-015 3736-015 3739-015 3753-015
3753-019 3754-015 3754-019 3755-015 3755-019

-allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU  2014/35/EU  2009/125/EG Verordnung  2019/2020
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EC  Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/125/CE Reéglement 2019/2020
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:

Applied harmonized standards:
Normes harmonisées appliquées:

EN IEC 55015:2019

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
ENG1000-3-3:2013+A1:2019
EN61547:2009

ETSI EN 300 220-2 V3.21
EN50663:2017

EN60598-1:2015+A1:2018
EN60598-2-1:1989

EN IEC 62031:2020
ENG1347-1:2015
ENG1347-2-13:2014+A1:2017
ENB2493:2015
ENB2471:2008
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c € BRILONER’

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du

Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018

Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fir und im Namen von:
Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

Brilon, den

15. Mérz 2022

e

S. Schrader (techniséhertaiter)
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